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Gres porcellanato colorato tutta massa

Through color body porcelain
Durchgefaerbtes Feinsteinzeug
Grès cérame coloré pleine masse 
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Certificazioni e Riconoscimenti
Certifications and recognitions  - Certifications et reconnaissances - Zertifizierungen und Anerkennungen

Certificazione di prodotto per la bioedilizia
Product certification for eco-friendly building standards

Certification de produit pour la bioconstruction
Produktzertifizierung für ökologisches BauenEDIL  2008-010

Etichettatura ambientale
Environmental labelling

Étiquetage environnemental
Umweltgütesiegel

Sistema di gestione qualità certificato
Certified Quality Management System

Système de gestion qualité certifié
zertifiziertes Qualitätsmanagementsystem

Ceramica Sant’Agostino è partner di CasaClima
Ceramica Sant’Agostino is CasaClima partner

Ceramica Sant’agostino est partenaire de CasaClima
Ceramica Sant’Agostino ist CasaClima Mitglied

ISO 9001:2008

Certificazione di sicurezza all’impiego del prodotto
Certification of product safety

Certification de sécurité pour l’utilisation du produit
Nachweis für eine sichere Verwendung des Produkts

Certificazione di qualità del prodotto
Certification of product quality

Certification de qualité du produit
Qualitätszertifikat

Certificazione di sicurezza per la radioattività
Certification of radioactive safety

Certification de sécurité pour la radioactivité
Sicherheitszertifikat für radioaktive  Strahlung

Ceramica Sant’Agostino è socio di GBC Italia
Ceramica Sant’Agostino is GBC Italia member

Ceramica Sant’agostino est associée à GBC italia
Ceramica Sant’Agostino ist GBC Italia Mitglied

Recuperi energetici e utilizzo di risorse rinnovabili
Energy recycling and use of renewable energy sources

Récupération d’énergie et utilisation de ressources renouvelables
Energierückgewinnung und Verwendung erneuerbarer Ressourcen

Leadership in Energy& Environmental Design 
Contributo all’ottenimento di crediti Leed

Contribute to Leed certification points
Contribution à l’obtention de crédits Leed

Beitrag zur Erzielung von Leed-Krediten

FOR

Marchio di qualità ecologica europea
European ecologic quality label

Marque de qualité écologique 
Europaeische oekologische Qualitaetsmarke 

CO2
N. 446

N. 439

Per maggiori informazioni visita sul nostro sito la sezione:
For more information please visit our site on section:

Pour plus d’informations, visitez notre site à la section:
Für weitere Infos, besuchen Sie unseren Website-Bereich:

www.ceramicasantagostino.it
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I l  m e t a l l o  è  u n a  m a t e r i a  m o l t o  a n t i c a  c h e  h a  c o n s e n t i t o  a l l ’ u o m o  d i 

r a g g i u n g e r e  g r a n d i  t r a g u a r d i  i n  t u t t i  i  c a m p i .  O g g i  n o n  è  e s a g e r a t o  a f -

f e r m a r e  c h e  l ’ a c c i a i o ,  i n s i e m e  a l  v e t r o ,  è  d i v e n t a t o  i l  v e r o  p r o t a g o n i s t a 

d e l l ’ a r c h i t e t t u r a  d e l  s e c o l o  a p p e n a  p a s s a t o .  C i ò  r a p p r e s e n t a  l ’ a s c e s a 

n o n  s o l o  d e l l ’ a c c i a i o  m a  d e l  m e t a l l o  i n  g e n e r e  a  m a t e r i a l e  c h i a v e 

d e l l ’ a r c h i t e t t u r a  m o d e r n a .  A g l i  i n i z i   e r a  c o n s i d e r a t o  u n  e l e m e n t o  c h e , 

c o m b i n a t o  c o n  i l  c a l c e s t r u z z o ,  s e r v i v a  u n i c a m e n t e  a  f o r m a r e  l e  s t r u t -

t u r e  p o r t a n t i  d e l l e  c o s t r u z i o n i ;  p o i  c o m i n c i ò  a  r i c e v e r e  c o n s e n s i  a n c h e 

n e l l ’  a m b i t o  p u r a m e n t e  s t i l i s t i c o .  I l  p r o g r e s s o  t e c n o l o g i c o ,  l a  p r o g e t t a -

z i o n e  c o m p u t e r i z z a t a  e  s o p r a t t u t t o  i  n u o v i  m e t o d i  p e r  a c c e l e r a r e  e  c o n -

t r o l l a r e  i l  p r o c e s s o  d i  i n v e c c h i a m e n t o  d e i  m e t a l l i  h a n n o  f a t t o  i l  r e s t o , 

c o n s e n t e n d o  a i  p r o g e t t i s t i  d i  c r e a r e  o p e r e  d a l l e  f o r m e  e c c e z i o n a l m e n t e 

s i n u o s e  e d  e l e g a n t i .  C o s i  q u e s t o  m a t e r i a l e  h a  i s p i r a t o  a l c u n i  f r a  i  p i ù 

g r a n d i  a r c h i t e t t i  e  i n g e g n e r i  d e l  n o s t r o  t e m p o  c h e  m a n i f e s t a n o  u n 

i n t e r e s s e  s e m p r e  m a g g i o r e  p e r  i l  s u o  s t r a o r d i n a r i o  v a l o r e  e s t e t i c o ,  i n 

a r c h i t e t t u r a  c o m e  n e l  d e s i g n  i n d u s t r i a l e .  D a  u n ’ a c c u r a t i s s i m a  i n d a g i n e 

s u  q u e s t i  t i p i  d i  m a t e r i a  è  n a t o  i l  n o s t r o  p r o g e t t o  F E R R O  c h e  c o m p r e n -

d e  4  d i v e r s e  l a s t r e  i n  g r e s  p o r c e l l a n a t o  l e  c u i  s u p e r f i c i  r i c h i a m a n o  i n 

m o d o  s t r a o r d i n a r i o  g l i  e f f e t t i  d e l  m e t a l l o  v e r o .  L e  v e r s i o n i  B l a c k  e  G r e y 

r i c o r d a n o  l e  s u p e r f i c i  m e t a l l i c h e  p i ù  n a t u r a l i ,  i l  C o r t e n  é  c a r a t t e r i z z a t o 

d a g l i  s t r a o r d i n a r i  e f f e t t i  d a t i  d a l l ’ i n v e c c h i a m e n t o  n a t u r a l e  m e n t r e  i l 

W h i t e  r i p r o d u c e  t e n u i  s f u m a t u r e  d e l l a  v e r n i c i a t u r a  s u  m e t a l l o . 

O g n u n a  d i  q u e s t e  f i n i t u r e  s i  d e c l i n a  i n  5  d i v e r s i  f o r m a t i . 

M e t a l  i s  a  v e r y  a n c i e n t  s u b s t a n c e  t h a t  h a s  a l l o w e d  m a n  t o  a c h i e v e  g r e a t 

g o a l s  i n  a l l  f i e l d s .  N o w a d a y s  i t  i s  n o  e x a g g e r a t i o n  t o  s a y  t h a t  s t e e l , 

t o g e t h e r  w i t h  g l a s s ,  h a s  b e c o m e  t h e  r e a l  p r o t a g o n i s t  i n  t h e  a r c h i t e c t u r e 

o f  t h e  p a s t  c e n t u r y .  T h i s  r e p r e s e n t s  t h e  r i s e  n o t  o n l y  o f  s t e e l  b u t  o f 

m e t a l  i n  g e n e r a l  t o  a  k e y  s u b s t a n c e  i n  m o d e r n  a r c h i t e c t u r e .  A t  t h e  b e -

g i n n i n g  i t  w a s  c o n s i d e r e d  a n  e l e m e n t  t h a t ,  c o m b i n e d  w i t h  c o n c r e t e ,  w a s 

o n l y  u s e d  t o  f o r m  t h e  b e a r i n g  s t r u c t u r e s  o f  t h e  b u i l d i n g s .  A f t e r w a r d s 

i t  b e g a n  t o  g e t  c o n s e n t  e v e n  i n  a  p u r e l y  s t y l i s t i c  a r e a .  Te c h n o l o g i c a l 

p r o g r e s s ,  c o m p u t e r i z e d  p l a n n i n g  a n d  a b o v e  a l l  t h e  n e w  m e t h o d s  t o  a c -

c e l e r a t e  a n d  c h e c k  t h e  a g e i n g  p r o c e s s  o f  m e t a l s  d i d  t h e  r e s t ,  a l l o w i n g 

t h e  d e s i g n e r s  t o  c r e a t e  w o r k s  w i t h  e x c e p t i o n a l l y  f l e x u o u s  a n d  e l e g a n t 

s h a p e s .  S o  t h i s  m a t e r i a l  h a s  i n s p i r e d  s o m e  o f  t h e  g r e a t e s t  a r c h i t e c t s 

a n d  e n g i n e e r s  o f  o u r  t i m e  w h o  s h o w  a  g r o w i n g  i n t e r e s t  f o r  i t s  e x t r a o r -

d i n a r y  a e s t h e t i c  v a l u e ,  i n  a r c h i t e c t u r e  a s  w e l l  a s  i n  i n d u s t r i a l  d e s i g n . 

O u r  p r o j e c t  F E R R O  w a s  b o r n  f r o m  a  v e r y  a c c u r a t e  s t u d y  o n  t h e s e  t y p e s 

o f  s u b s t a n c e .  I t  i n c l u d e s  4  d i f f e r e n t  p o r c e l a i n  s l a b s  w h o s e  s u r f a c e s  r e -

c a l l  t h e  e f f e c t  o f  r e a l  m e t a l  i n  a n  e x t r a o r d i n a r y  w a y .  T h e  v e r s i o n  B l a c k 

a n d  G r e y  r e c a l l  t h e  m o s t  n a t u r a l  s u r f a c e s ,  C o r t e n  i s  c h a r a c t e r i z e d  b y 

t h e  a s t o n i s h i n g  e f f e c t s  o f  n a t u r a l  a g e i n g  w h i l e  W h i t e  r e p r o d u c e s  p a l e 

s h a d i n g s  o f  p a i n t i n g  o n  m e t a l .

E a c h  o f  t h i s  f i n i s h i n g  h a s  5  d i f f e r e n t  s i z e s .



L e  m é t a l  e s t  u n e  m a t i è r e  t r è s  a n c i e n n e  q u i  a  p e r m i s  à  l ’ h o m m e  d e 

r é a l i s e r  d ’ i m p o r t a n t s  o b j e c t i f s  d a n s  t o u s  l e s  d o m a i n e s .  O n  p e u t  a u -

j o u r d ’ h u i  a f f i r m e r ,  s a n s  e x a g é r a t i o n ,  q u e  l ’ a c i e r ,  a u  m ê m e  t i t r e  q u e 

l e  v e r r e ,  e s t  d e v e n u  l e  v é r i t a b l e  p r o t a g o n i s t e  d e  l ’ a r c h i t e c t u r e  d u 

s i è c l e  q u e  n o u s  v e n o n s  d e  q u i t t e r .  I l  s ’ a g i t  d ’ u n e  d o n n é e  s y n o n y m e 

d ’ a s c e n s i o n  n o n  s e u l e m e n t  d e  l ’ a c i e r ,  m a i s  d u  m é t a l  e n  g é n é r a l  à  l a 

p o s i t i o n  d e  m a t é r i a u - c l e f  d e  l ’ a r c h i t e c t u r e  m o d e r n e .  À  s e s  d é b u t s , 

i l  é t a i t  c o n s i d é r é  c o m m e  u n  é l é m e n t  q u i ,  c o m b i n é  a u  b é t o n ,  s e r v a i t 

u n i q u e m e n t  à  f o r m e r  l e s  s t r u c t u r e s  p o r t a n t e s  d e s  c o n s t r u c t i o n s   ;  c e 

n ’ e s t  q u e  b i e n  a p r è s  q u ’ i l  a  c o m m e n c é  à  ê t r e  a p p r é c i é  a u s s i  d ’ u n  p o i n t 

d e  v u e  p u r e m e n t  s t y l i s t i q u e .  L e  p r o g r è s  t e c h n o l o g i q u e ,  l a  c o n c e p t i o n 

a s s i s t é e  p a r  o r d i n a t e u r  e t  s u r t o u t  l e s  n o u v e l l e s  m é t h o d e s  p e r m e t t a n t 

d ’ a c c é l é r e r  e t  d e  c o n t r ô l e r  l e  p r o c e s s u s  d e  v i e i l l i s s e m e n t  d e s  m é t a u x 

o n t  f a i t  l e  r e s t e ,  d o n n a n t  a u x  c o n c e p t e u r s  l e s  m o y e n s  d e  c r é e r  d e s 

o u v r a g e s  a u x  f o r m e s  e x c e p t i o n n e l l e m e n t  s i n u e u s e s  e t  é l é g a n t e s .  C ’ e s t 

a i n s i  q u e  c e  m a t é r i a u  a  i n s p i r é  q u e l q u e s - u n s  d e s  p l u s  g r a n d s  a r c h i t e c -

t e s  e t  i n g é n i e u r s  c o n t e m p o r a i n s  q u i  m a n i f e s t e n t  u n  i n t é r ê t  g r a n d i s s a n t 

à  l ’ é g a r d  d e  s o n  e x t r a o r d i n a i r e  v a l e u r  e s t h é t i q u e ,  d a n s  l e  d o m a i n e  d e 

l ’ a r c h i t e c t u r e  c o m m e  d a n s  c e l u i  d u  d e s i g n  i n d u s t r i e l .  U n e  e n q u ê t e  a p -

p r o f o n d i e  s u r  c e s  t y p e s  d e  m a t i è r e  à  p e r m i s  d e  m e t t r e  e n  p l a c e  n o t r e 

p r o j e t  F E R R O  q u i  c o m p r e n d  4  d a l l e s  d i f f é r e n t e s  e n  g r è s  c é r a m e  d o n t 

l e s  s u r f a c e s  é v o q u e n t  p r o d i g i e u s e m e n t  l e s  e f f e t s  d u  m é t a l  v é r i t a b l e . 

L e s  v e r s i o n s  B l a c k  e t  G r e y  r a p p e l l e n t  l e s  s u r f a c e s  m é t a l l i q u e s  l e s  p l u s 

n a t u r e l l e s   ;  C o r t e n  e s t  c a r a c t é r i s é e  p a r  d ’ é t o n n a n t s  e f f e t s  d e  v i e i l l i s -

s e m e n t  n a t u r e l ,  t a n d i s  q u e  W h i t e  r e p r o d u i t  l e s  t e n d r e s  n u a n c e s  d ’ u n e 

p e i n t u r e  s u r  m é t a l .

C h a c u n e  d e  c e s  f i n i t i o n s  s ’ e x p r i m e  s u r  5  f o r m a t s  d i f f é r e n t s .

M e t a l l  i s t  e i n  s e h r  a l t e s  M a t e r i a l ,  d a s  e s  d e m  M e n s c h e n  e r l a u b t  h a t , 

g r o ß e  Z i e l e  i n  a l l e n  B e r e i c h e n  z u  e r r e i c h e n .  H e u t e  i s t  e s  k e i n e  Ü b e r -

t r e i b u n g  z u  s a g e n ,  d a s s  S t a h l  s i c h  n e b e n  G l a s  z u m  w a h r e n  P r o t a g o -

n i s t e n  d e r  A r c h i t e k t u r  d e s  g e r a d e  b e e n d e t e n  J a h r h u n d e r t s  e n t w i c k e l t 

h a t .  D i e s  z e i g t  n i c h t  n u r  d i e  z u n e h m e n d  w i c h t i g e  B e d e u t u n g  v o n  S t a h l , 

s o n d e r n  v o n  M e t a l l  i m  a l l g e m e i n e n  a l s  d e m  w i c h t i g s t e n  W e r k s t o f f  d e r 

m o d e r n e n  A r c h i t e k t u r .  A m  A n f a n g  w a r  e s  e i n  E l e m e n t ,  d a s  i n  V e r b i n d u n g 

m i t  B e t o n ,  n u r  d a z u  d i e n t e ,  d i e  t r a g e n d e n  S t r u k t u r e n  d e r  B a u w e r k e  z u 

b i l d e n ,  s p ä t e r  g e l a n g t e  e s  j e d o c h  a u c h  a l s  r e i n  s t i l i s t i s c h e s  E l e m e n t 

z u  A n e r k e n n u n g .  D e r  t e c h n i s c h e  F o r t s c h r i t t ,  d a s  c o m p u t e r u n t e r s t ü t -

z t e  D e s i g n  u n d  v o r  a l l e m  d i e  n e u e n  M e t h o d e n  f ü r  d i e  B e s c h l e u n i g u n g 

u n d  S t e u e r u n g  d e s  A l t e r u n g s p r o z e s s e s  d e r  M e t a l l e  t a t  e i n  Ü b r i g e s ,  s o 

d a s s  D e s i g n e r  B a u w e r k e  m i t  a u ß e r o r d e n t l i c h  g e s c h m e i d i g e n ,  e l e g a n t e n 

F o r m e n  s c h a f f e n  k o n n t e n .  S o  h a t  d i e s e s  M a t e r i a l  e i n i g e  d e r  g r ö ß t e n 

A r c h i t e k t e n  u n d  I n g e n i e u r e  u n s e r e r  Z e i t  i n s p i r i e r t ,  d i e  e i n  w a c h s e n -

d e s  I n t e r e s s e  f ü r  s e i n e n  h e r v o r r a g e n d e n  ä s t h e t i s c h e n  W e r t  i n  d e r  A r -

c h i t e k t u r  w i e  i m  I n d u s t r i e - D e s i g n  z e i g e n .  A u s  e i n e r  s e h r  s o r g f ä l t i g e n 

F o r s c h u n g  z u  d i e s e r  A r t  v o n  W e r k s t o f f  i s t  u n s e r  P r o j e k t  F E R R O  ( E I S E N ) 

e n t s t a n d e n ,  d a s  v i e r  v e r s c h i e d e n e  P l a t t e n  a u s  F e i n s t e i n z e u g  b i e t e t ,  d e -

r e n  O b e r f l ä c h e n  i n  a u ß e r g e w ö h n l i c h e r  W e i s e  a n  d i e  W i r k u n g  v o n  e c h t e m 

M e t a l l  e r i n n e r n .  D i e  A u s f ü h r u n g e n   B l a c k   u n d   G r e y   e r i n n e r n   a n  n a -

t ü r l i c h e r e  M e t a l l o b e r f l ä c h e n ,   C o r t e n   w i r d  d u r c h  d i e  a u ß e r o r d e n t l i c h e 

W i r k u n g  a u f g r u n d  n a t ü r l i c h e r  A l t e r u n g  c h a r a k t e r i s i e r t ,  w ä h r e n d  W h i t e 

f e i n s t e  N u a n c e n  v o n  L a c k  a u f  M e t a l l  n a c h a h m t . 

J e d e  d i e s e r  A u s f ü h r u n g e n  i s t  i n  5  v e r s c h i e d e n e n  G r ö ß e n  e r h ä l t l i c h . 
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E l e g a n t i ,  d i  g r a n d i  d i m e n s i o n i 

e  t e c n i c a m e n t e  m o l t o  r e s i s t e n -

t i ,  l e  l a s t r e  d e l l a  l i n e a  F E R R O 

s o n o  p e r f e t t e  p e r  r i v e s t i r e  s p a z i 

p u b b l i c i  p a r t i c o l a r m e n t e  r a f f i n a -

t i  m a  s o t t o p o s t i  a  f o r t i  s o l l e c i -

t a z i o n i . 

E l e g a n t ,  w i t h  l a r g e  s i z e s  a n d 

t e c h n i c a l l y  v e r y  r e s i s t a n t ,  t h e 

s l a b s  o f  t h e  c o l l e c t i o n  F E R R O 

a r e  p e r f e c t  t o  c o v e r  r e f i n e d  p u -

b l i c  p l a c e s  u n d e r g o i n g  h e a v y 

s t r e s s . 

grey12





U n a   p a r t i c o l a r e  l a v o r a z i o n e  d i 

l e v i g a t u r a ,  i n s i e m e  a l l a  q u a l i t à 

d e l l e  m a t e r i e  p r i m e  c h e  c o m -

p o n g o n o  g l i  s m a l t i ,  d a n n o  a 

q u e s t e  l a s t r e  i n  g r e s  u n a  g r a -

d e v o l i s s i m a  m o r b i d e z z a  a l  t a t -

t o  c h e  c o n t r a s t a  e l e g a n t e m e n t e 

c o n  i l  l o r o  a s p e t t o  e s t e t i c o  f o r t e 

e  d e c i s o .  L a  s u p e r f i c i e  l e v i g a t a , 

q u a n d o  c o l p i t a  d a l l a  l u c e ,  c r e a 

t e n u i  r i f l e s s i  c h e  r i c h i a m a n o  l e 

f i n i t u r e  s u p e r f i c i a l i  u s a t e  i n  a r -

c h i t e t t u r a  p e r  p r o t e g g e r e  e  i m -

p r e z i o s i r e  i l  m e t a l l o  v e r o .

A  p a r t i c u l a r  p o l i s h i n g  p r o c e s -

s i n g ,  t o g e t h e r  w i t h  t h e  q u a l i -

t y  o f  t h e  r a w  m a t e r i a l s  o f  t h e 

g l a z e s ,  g i v e  t h e s e  s l a b s  a  v e r y 

p l e a s a n t  s o f t n e s s  t o  t o u c h  t h a t 

e l e g a n t l y  c o n t r a s t s  t h e i r  s t r o n g 

a n d  f i r m  a e s t h e t i c  a s p e c t .  T h e 

p o l i s h e d  s u r f a c e ,  w h e n  s t r u c k 

b y  l i g h t ,  c r e a t e s  p a l e  r e f l e c -

t i o n s  t h a t  r e c a l l  t h e  f i n i s h i n g s 

u s e d  i n  a r c h i t e c t u r e  t o  p r o t e c t 

a n d  e m b e l l i s h  t h e  r e a l  m e t a l . 
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C o r t e n  è  i l  n o m e  d i  u n  p a r t i c o -

l a r e  t i p o  d i  a c c i a i o  m o l t o  u t i l i z -

z a t o  i n  a r c h i t e t t u r a  p e r  l e  s u e 

d o t i  d i  r e s i s t e n z a  e  s o p r a t u t t o 

p e r c h é ,  d u r a n t e  l ’ e s p o s i z i o n e 

a l l e  d i v e r s e  c o n d i z i o n i  a t m o s f e -

r i c h e ,  s i  r i v e s t e  n a t u r a l m e n t e  d i 

u n a  “ p a t i n a ”  c h e  p r e s e n t a  u n a 

c a l d a  c o l o r a z i o n e  b r u n a  d i  t o n o 

v a r i a b i l e  c h e  c o n f e r i s c e  a l  p r o -

d o t t o  u n ’ a s p e t t o  u n i c o .

C o r t e n  i s  t h e  n a m e  o f  a  s p e -

c i a l  t y p e  o f  s t e e l  m u c h  u s e d  i n 

a r c h i t e c t u r e  f o r  i t s  r e s i s t a n c e 

a n d  a b o v e  a l l  b e c a u s e ,  d u r i n g 

e x p o s u r e  t o  d i f f e r e n t  a t m o s p h e -

r i c  c o n d i t i o n s ,  i t  n a t u r a l l y  g e t s 

c o v e r e d  w i t h  a  c o a t  t h a t  s h o w s 

a  w a r m  b r o w n  c o l o u r  w i t h  c h a n -

g i n g  s h a d e  t h a t  g i v e  t h e  p r o -

d u c t s  a  u n i q u e  a s p e c t .
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U n  m a t e r i a l e  p e r  l ’ a r c h i t e t t u r a 

d e v e  s a p e r s i  i n t e g r a r e  p e r f e t t a -

m e n t e  n e i  c o n t e s t i  p r o g e t t u a l i 

p i ù  d i s p a r a t i ;  q u e s t a  è  l a  n u o -

v a  s f i d a  s u  c u i  b a s a r e  i  c a r d i n i 

d e l l a  r i c e r c a  i n d u s t r i a l e  l e g a t a 

a l  s e t t o r e  c e r a m i c o .  L o  s p e t t a -

c o l a r e  s p a z i o  p u b b l i c o  d i  q u e -

s t a  i m m a g i n e  s e g u e  i  c r i t e r i  d i 

u n ’ e l e g a n t e  m i n i m a l i s m o  i n  c u i 

d o m i n a n o  i  t o n i  c a l d i  d e l  m e -

t a l l o  t r a t t a t o  e  d e l  l e g n o .  U n 

c o n f r o n t o  m a t e r i c o  i n t e r e s s a n t e  

c h e  v e d e  l a  l a s t r a  c e r a m i c a  f e r -

r o  c o r t e n  a s s o l u t a  p r o t a g o n i s t a 

d e l l o  s p a z i o . 

A  m a t e r i a l  f o r  a r c h i t e c t u r e 

m u s t  b e  a b l e  t o  p e r f e c t l y  i n -

t e g r a t e  i n t o  t h e  m o s t  d i s p a r a t e 

p r o j e c t s .  T h i s  i s  t h e  n e w  c h a l -

l e n g e  o n  w h i c h  t h e  h i n g e s  o f 

t h e  i n d u s t r i a l  c e r a m i c  i n d u s t r y 

h a s  t o  b e  b a s e d .  T h e  s p e c t a -

c u l a r  p u b l i c  s p a c e  o f  t h i s  i m a -

g e  f o l l o w s  t h e  c r i t e r i o n s  o f  a n 

e l e g a n t  m i n i m a l i s m  i n  w h i c h  t h e 

w a r m  s h a d e s  o f  t r e a t e d  m e t a l 

a n d  w o o d  d o m i n a t e .  A n  i n t e r e -

s t i n g  m a t e r i a l  c o m p a r i s o n  t h a t 

p e r c e i v e s  t h e  c e r a m i c  s l a b  f e r r o 

c o r t e n  a s  a b s o l u t e  p r o t a g o n i s t 

o f  s p a c e .
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Q u e s t e  l a s t r e ,  i n  f u n z i o n e  d e l 

g r a n d e  f o r m a t o ,  d e l  l o r o  v a l o r e 

e s t e t i c o  e  d e l l ’ a l t o  g r a d o  d i  a f -

f i d a b i l i t à  t e c n i c a ,  s o n o  i d o n e e 

a n c h e  p e r  r i v e s t i r e  e  p r o t e g g e r e 

l ’ i n v o l u c r o  e s t e r n o  d e g l i  e d i -

f i c i .  P o s s o n o  e s s e r e  u t i l i z z a t e 

p e r  r e a l i z z a r e  p a r e t i  v e n t i l a t e  o 

s e m p l i c i  r i v e s t i m e n t i  a d  i n c o l -

l a g g i o ,  c o n  r i s u l t a t i  e s t e t i c i  d i 

g r a n d e  p r e g i o .  Q u e s t e  s o l u z i o n i 

p e r m e t t o n o  d i  a u m e n t a r e  l ’ i s o -

l a m e n t o  t e r m i c o  e  a c u s t i c o  d e -

g l i  e d i f i c i ,  l i  p r o t e g g o n o  d a g l i 

a g e n t i  a t m o s f e r i c i  p i ù  i n t e n s i  e 

f a n n o  s ì  c h e  e s t e t i c a m e n t e  n o n 

s i  d e t e r i o r i n o  c o n  i l  t e m p o . 

T h e s e  s l a b s ,  w i t h  t h e i r  b i g  s i z e , 

t h e i r  a e s t h e t i c  v a l u e  a n d  t h e 

h i g h  d e g r e e  o f  t e c h n i c a l  r e l i a -

b i l i t y ,  a r e  a l s o  f i t  t o  c o v e r  a n d 

p r o t e c t  t h e  o u t s i d e  c o a t i n g  o f 

t h e  b u i l d i n g s .  T h e y  c a n  b e  u s e d 

t o  m a k e  v e n t i l a t e d  w a l l s  o r  s i m -

p l e  b o n d i n g  w a l l s ,  w i t h  a e s t h e -

t i c  e f f e c t s  o f  g r e a t  v a l u e .  T h e s e 

s o l u t i o n  a l l o w  t o  i n c r e a s e  t h e 

t h e r m a l  a n d  a c o u s t i c  i n s u l a t i o n 

o f  t h e  b u i l d i n g s ,  p r o t e c t  t h e m 

f r o m  t h e  m o s t  i n t e n s e  a t m o s -

p h e r i c  a g e n t s  a n d  p r e v e n t  t h e m 

f r o m  d e t e r i o r a t i n g  a e s t h e t i c a l l y 

w i t h  t i m e .
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S u p e r f i c i  p e r f e t t e  p e r  r i v e s t i r e 

a n c h e  p a v i m e n t o  e  p a r e t i  d e l l a 

s a l a  d a  b a g n o .  I d e a l e  p e r  i n t e r -

p r e t a r e  i  p i ù  s o f i s t i c a t i  e  m o d e r -

n i  s p a z i  w e l l n e s s   c o n  s o b r i e t à  e 

g r a n d e  e l e g a n z a .

L a  s e r i e  F E R R O ,  d a l  p u n t o  d i  v i s t a 

d e l l o  s t i l e ,  a p r e  n u o v e  p o s s i b i l i t à 

d ’ u s o  d e l l a  m a t e r i a  c e r a m i c a .

P e r f e c t  s u r f a c e s  t o  c o v e r  a l s o 

b a t h r o o m  f l o o r s  a n d  w a l l s .  I d e a l 

t o  i n t e r p r e t  e v e n  t h e  m o s t  r e f i n e d 

a n d  m o d e r n  w e l l n e s s  s p a c e s  w i t h 

s o b e r n e s s  a n d  g r e a t  e l e g a n c e , 

f r o m  t h e  p o i n t  o f  v i e w  o f  s t y l e , 

t h e  c o l l e c t i o n  F E R R O  o f f e r s  n e w 

p o s s i b i l i t i e s  o f  u s i n g  t h e  c e r a m i c 

s u b s t a n c e .
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colours - couleures - Farben

White

Grey

Black

Corten

COLORICOLORI

Gres porcellanato colorato tutta massa

Through color body porcelain
Durchgefaerbtes Feinsteinzeug

Grès cérame coloré pleine masse 

EN 14411 APPENDICE G BIa GL

COLORI

Levigata Rettificata

Polished Rectified
Kalibriert und Poliert
Rectifie et Semi Poli



Size - Formate - Format

Ferro White 60120

Ferro Black 60120

Ferro Grey 60120

Ferro Corten 60120

60x120 24”x48”

90

90
90
90

Ferro White 6060

Ferro Black 6060

Ferro Grey 6060

Ferro Corten 6060

24”x24”60x60
86

86
86
86

Ferro White 30120

Ferro Black 30120

Ferro Grey 30120

Ferro Corten 30120

12”x48”30x120
75

75
75
75

Ferro White 3006

Ferro Black 3060

Ferro Grey 3060

Ferro Corten 3060

12”x24”30x60
58

58
58
58

Ferro White 1560

Ferro Black 1560

Ferro Grey 1560

Ferro Corten 1560

6”x24”15x60
63

63
63
63
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Town White

Town Black

Town Grey

Town Corten

69

69
69
69

12”x24”

Street White

Street Black

Street Grey

Street Corten

68

68
68
68

12”x12”

30x30

30x60

Mosaici su rete
Mosaics On Net - Mosaïque  Sur Trame  - Mosaik Auf Netz



Town Black

Street Corten
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Battiscopa

9,5x60 - 37/8”x24”

Torello

4x60 - 13/4”x24”

Torello Set Ang. Sx

4x60 - 13/4”x24”
comp.2pz

Torello Set Ang. Dx

4x60 - 13/4”x24”
comp.2pz

Gradino

30x60 - 12”x24”

40 56 0756 28

Pezzi Speciali 
trim pieces - pieces speciales - sonderstücke

Disponibile in tutti i colori
Available in all colours - Disponible dans toutes les couleures - Alle Farben lieferbar

01 

01
Codice per fascia di prezzo - articoli venduti al mq.

Code by price bracket - products sold by the square meter.
Kennzifer für einen Preisbereich - Artikel pro Quadratmeter.

Code d’appartenance par classe de prix - articles vendus au m2.

Codice per fascia di prezzo - articoli venduti a pezzo o a comp.
Code by price bracket - products sold by the piece and/or by the set.
Kennzifer für einen Preisbereich - Artikel pro Stück und/oder pro set.

Code d’appartenance par classe de prix - articles vendus à l’unité ou à composition.

❖	 Lotto minimo di vendita: 2 scatole
	 (o multipli di 2 scatole)

❖	 Minimum sale unit: 2 cartons
	 (or multiples of 2 cartons)

❖	 Nicht weniger als 2 Packete
	 (oder vielfach von 2 Packete)

❖	 Lot minime de vente: 2 boites
	 (ou multiplesde 2 boites)

Packinga and Weights - Emballage et Poids - Verpackungen und gewichte

Formato
(cm)

Size
(inch)

Montato 

su rete

On net

Auf Netz

Sur trame

Pezzi cartone
Stk pro Karton
Pcs/ctn

m2 x cartone
m2 x Karton
m2/ctn
Sqmt/ctn

Kg. x cartone
Kg. x Karton
Kg./Ctn

Kg. x m2

Kg./m2

Kg.
Sqmt

Cartoni x pallet
Kart. x palette
Ctns/pal

m2 x pallet
m2 x palette
m2/pal
Sqmt/pal

Kg. x pallet
Kg. x palette
Kg/pal

Spessore mm.
Dike mm.
Thickness mm.
Epaisseur mm.

❖ 60x120 24”x48” 2 1,44 32,4 22,5 18 25,9 583 10,0

❖ 30x120 12”x48” 4 1,44 32,4 22,5 20 28,8 648 10,0

60x60 24”x24” 4 1,44 32,4 22,5 30 43,2 972 10,0

❖ 30x60 12”x 24” 7 1,26 28,4 22,5 32 40,3 907 10,0

15x60 6”x 24” 14 1,26 28,4 22,5 32 40,3 907 10,0

30x60 12”x24” Town 4 0,72 15,8 22,0 20 14,4 317 10,0

30x30 12”x12” Street 6 0,54 11,3 21 60 32,4 680 10,0

Quarter Round

1,5x30 - 3/4”x12”

18

Imballi e Pesi

Thanks to. | Zucchetti. Kos



FERRO

CONSIGLI PER LA POSA

Viste le caratteristiche della serie si consiglia:
- 	Fuga 2/3 mm
- 	Per i formati  60x120 - 30x120 - 30x60 - 15x60

si consigliano pose affiancate o a correre sfalsate di 3/4.

-	Colore Fuga (Riferimento stucco MAPEI)
	 Ferro Black ..................................... Mapei 132
	 Ferro White ..................................... Mapei 132
	 Ferro Grey ....................................... Mapei 111
	 Ferro Corten ................................... Mapei 132
	

SUGGESTION FOR LAYING

Considering the characteristics of this series
 we suggest:
-	2/3 mm joint
-	For the sizes 60x120 - 30x120 - 30x60 - 15x60 lined up 

laying or 3/4 staggered laying is suggested.

-	Grouting colour (MAPEI)	
	 Ferro Black ..................................... Mapei 132
	 Ferro White ..................................... Mapei 132
	 Ferro Grey ....................................... Mapei 111
	 Ferro Corten ................................... Mapei 132

RATSCHLÄGE  FÜR  DIE VERLEGUNG

Im Hinblick auf die Eigenschaften der Serie, 
es empfiehlt sich:
-	2/3 mm. Fuge
-	Für Formate 60x120 - 30x120 - 30x60 - 15x60 neben 

verlegt oder 3/4 versetz.

-	Farbe der Fuge (MAPEI)
	 Ferro Black ..................................... Mapei 132
	 Ferro White ..................................... Mapei 132
	 Ferro Grey ....................................... Mapei 111
	 Ferro Corten ................................... Mapei 132

CONSEIL POUR LA POSE

Vu les caractéristiques de la série,
nous conseillons :
-	Joint 2/3
-	Pour les formats 60x120 - 30x120 - 30x60 - 15x60, il est 

conseillé une pose alignée ou une pose décalée au 3/4.

-	Couleur de joint (MAPEI)	
	 Ferro Black ..................................... Mapei 132
	 Ferro White ..................................... Mapei 132
	 Ferro Grey ....................................... Mapei 111
	 Ferro Corten ................................... Mapei 132

RU 01-11

Imballi, colori e misure sono soggetti a inevitabili varia-
zioni. Le informazioni contenute nel presente catalogo 
sono il più possibile esatte, ma non sono da ritenersi 
legalmente vincolanti.

Changements de poids, nuances et dimensions sont 
typiques et inevitable. Les reinsegnements donnés dans 
ce catalogue sont le plus possible exacts, sans avoir 
effet obligatoire. 

Verpackungen, Farbe und Masse der Fliesen unterlie-
gen unvermeidlichen Veränderungen. 
Die im vorliegenden Katalog enthaltenen Angaben sind 
so genau wie möglich gehalten, sind aber auch recht-
lich nicht verbindlich.

Packings, colours and sizes are subject to 
inevitable variations. The information contained in this 
catalogue is correct to the best of our 
knowledge, but it is not construed as legally binding.

Piastrelle con media variazione  di tono e disegno
Tiles with moderate shade and aspect variation - Fliesen mit gemäßigt unterschiedlichen Tonalitäten und Muster - Carreaux avec modérée dif férence de nuance et structure

EN 14411 APPENDICE G BIa GL

Gruppo di usura superficiale
Surface abrasion group - Rutschbestaendigkeit - Degré de usure superficielle

Ferro White
Ferro Grey

Ferro Black
Ferro Corten

Resistenza all’attacco chimico e alle macchie
Resistance to chemical attack and to stains - Résistence aux réactions chimiques et aux tâches - Beständigkeit gegen Chemikalien und gegen Flecken

Resistenza alla flessione
Bending strength resistance - Résistance à la flexion - Biegefestigkeit

Ingelivo
Frost-resistant - Frostsicher -Résistance au gel

Rettificata
Rectified - Kalibrier t - Réctifié

Per le caratteristiche tecniche fare riferimento al catalogo generale
For technical details please see the general catalogue
Fuer die technischen Daten man bezieht sich auf den Generalkatalog  
Pour les caractéristiques  techniques se référer au catalogue général

Gres porcellanato colorato tutta massa

Through color body porcelain
Durchgefaerbtes Feinsteinzeug
Grès cérame coloré pleine masse 

FOR

 P 0030 023
Ferro Black 6060
Ferro White 6060



Certificazioni e Riconoscimenti
Certifications and recognitions  - Certifications et reconnaissances - Zertifizierungen und Anerkennungen

Certificazione di prodotto per la bioedilizia
Product certification for eco-friendly building standards

Certification de produit pour la bioconstruction
Produktzertifizierung für ökologisches BauenEDIL  2008-010

Etichettatura ambientale
Environmental labelling

Étiquetage environnemental
Umweltgütesiegel

Sistema di gestione qualità certificato
Certified Quality Management System

Système de gestion qualité certifié
zertifiziertes Qualitätsmanagementsystem

Ceramica Sant’Agostino è partner di CasaClima
Ceramica Sant’Agostino is CasaClima partner

Ceramica Sant’agostino est partenaire de CasaClima
Ceramica Sant’Agostino ist CasaClima Mitglied

ISO 9001:2008

Certificazione di sicurezza all’impiego del prodotto
Certification of product safety

Certification de sécurité pour l’utilisation du produit
Nachweis für eine sichere Verwendung des Produkts

Certificazione di qualità del prodotto
Certification of product quality

Certification de qualité du produit
Qualitätszertifikat

Certificazione di sicurezza per la radioattività
Certification of radioactive safety

Certification de sécurité pour la radioactivité
Sicherheitszertifikat für radioaktive  Strahlung

Ceramica Sant’Agostino è socio di GBC Italia
Ceramica Sant’Agostino is GBC Italia member

Ceramica Sant’agostino est associée à GBC italia
Ceramica Sant’Agostino ist GBC Italia Mitglied

Recuperi energetici e utilizzo di risorse rinnovabili
Energy recycling and use of renewable energy sources

Récupération d’énergie et utilisation de ressources renouvelables
Energierückgewinnung und Verwendung erneuerbarer Ressourcen

Leadership in Energy& Environmental Design 
Contributo all’ottenimento di crediti Leed

Contribute to Leed certification points
Contribution à l’obtention de crédits Leed

Beitrag zur Erzielung von Leed-Krediten

FOR

Marchio di qualità ecologica europea
European ecologic quality label

Marque de qualité écologique 
Europaeische oekologische Qualitaetsmarke 

CO2
N. 446

N. 439

Per maggiori informazioni visita sul nostro sito la sezione:
For more information please visit our site on section:

Pour plus d’informations, visitez notre site à la section:
Für weitere Infos, besuchen Sie unseren Website-Bereich:

www.ceramicasantagostino.it
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Ecoquality  è un complesso programma d’azione messo a 
punto da Ceramica Sant’Agostino per coordinare tutti gli 
sforzi dell’azienda rivolti ad ottenere prodotti di altissima 
qualità, nel totale rispetto delle più rigide normative europee 
ed internazionali di tutela dell’ambiente, delle persone, dei 
consumatori. Ecoquality  è un processo che coinvolge 
l’intera organizzazione aziendale e per questo è ambizioso, 
oggettivamente misurabile e in continua evoluzione. 

Ecoquality is a complete action pro-

gramme carried out by Ceramica 

Sant’Agostino to coordinate all the 

company’s  efforts aimed to obtain-

ing very high quality products while 

totally respecting the strict European 

and international rules to protect the 

environment, the persons and the 

end-users. Ecoquality is a process 

that involves the whole company or-

ganization and therefore ambitious, 

objectively measurable and continu-

ally evolving.

Ecoquality est un programme com-

plexe d’actions mises au point par 

Ceramica Sant’Agostino qui visent à 

coordonner tous les efforts de l’entre-

prise en vue d’obtenir des produits de 

très haute qualité, dans le respect le 

plus strict des normes européennes 

et internationales les plus rigoureuses 

en matière de protection de l’environ-

nement, de la santé et des consom-

mateurs. Ecoquality est un processus 

auquel participe toute l’entreprise, 

c’est pourquoi il répond à un objectif 

ambitieux, objectivement mesurable 

et en constante évolution.

Ecoquality  ist ein umfangreiches 

Aktionsprogramm von Ceramica 

Sant’Agostino für die Koordinierung 

aller Unternehmenstätigkeiten zur 

Erzielung von Spitzenqualitätspro-

dukten, unter voller Einhaltung der 

strengsten europäischen und interna-

tionalen Vorschriften zum Schutze der 

Umwelt, der Personen und der Ver-

braucher. Ecoquality ist ein Prozess, 

der die gesamte Unternehmensorga-

nisation betrifft; deshalb ist Ecoquality 

anspruchsvoll und objektiv messbar 

und entwickelt sich ständig weiter. 



Via Statale, 247

44047 S.Agostino (FE) 

ITALY - Tel. +39 0532 844111

Fax Italia +39 0532 846113

Fax Export +39 0532 844209

www.ceramicasantagostino.it 
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Gres porcellanato colorato tutta massa

Through color body porcelain
Durchgefaerbtes Feinsteinzeug
Grès cérame coloré pleine masse 
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